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(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie nie je povinné)

ROZHODNUTIA

RADA

ROZHODNUTIE RADY

z 19. novembra 2007,

o prijatí Protokolu v mene Európskeho spoločenstva, ktorým sa mení a dopĺňa dohoda TRIPS,
podpísaného v Ženeve 6. decembra 2005

(2007/768/ES)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,
a najmä na jej článok 133 ods. 5 v spojení s článkom 300 ods.
2 prvým pododsekom prvou vetou a článkom 300 ods. 3
druhým pododsekom,

so zreteľom na návrh Komisie,

so zreteľom na súhlas Európskeho parlamentu (1),

keďže:

(1) Na štvrtom zasadnutí ministerskej konferencie Svetovej
obchodnej organizácie (ďalej len „WTO“) 14. novembra
2001 v Dohe bolo prijaté vyhlásenie o dohode TRIPS
a verejnom zdraví [dokument WTO
č. WT/MIN(01)/DEC/2].

(2) Odsekom 6 tohto vyhlásenia sa Rade pre TRIPS nariadilo,
aby našla efektívne riešenie problému v súvislosti
s ťažkosťami, s ktorými sa členovia WTO
s nedostatočnými alebo žiadnymi výrobnými kapacitami
vo farmaceutickom sektore môžu stretnúť v rámci efek-
tívneho využívania udeľovania povinných licencií podľa
Dohody o obchodných aspektoch práv duševného vlast-
níctva (ďalej len „dohoda TRIPS“).

(3) Generálna rada WTO prijala 30. augusta 2003 dočasné
rozhodnutie o implementácii odseku 6 vyhlásenia
o dohode TRIPS a verejnom zdraví.

(4) V odseku 11 uvedeného rozhodnutia sa stanovuje, že
jeho účinnosť, vrátane ním udelených oslobodení, sa
pre každého člena končí dňom nadobudnutia účinnosti
zmien a doplnení dohody TRIPS, ktorými sa nahrádzajú
jeho ustanovenia, pre tohto člena.

(5) S cieľom pretransformovať rozhodnutie z 30. augusta
2003 na zmeny a doplnenia dohody TRIPS Generálna
rada WTO prijala 6. decembra 2005 protokol, ktorým
sa mení a dopĺňa dohoda TRIPS, a predložila ho na
prijatie členom WTO.

(6) V odseku 3 protokolu sa stanovuje, že protokol je otvo-
rený na prijatie členmi do 1. decembra 2007 alebo do
neskoršieho dátumu, o ktorom sa môže rozhodnúť na
ministerskej konferencii.

(7) Komisia sa v mene Spoločenstva zúčastnila na rokova-
niach o protokole.

(8) V súlade s článkom 133 ods. 5 zmluvy je Spoločenstvo
oprávnené na uzavieranie dohôd v oblasti obchodných
aspektov duševného vlastníctva.
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(1) Súhlas z 24. októbra 2007 (zatiaľ neuverejnený v úradnom
vestníku).



(9) Protokol by sa mal prijať v mene Spoločenstva.

(10) Spoločenstvo vo svojej listine o prijatí by malo takisto
potvrdiť, v súlade s článkom 300 ods. 7 zmluvy, že
protokol bude pre jeho členské štáty záväzný,

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Protokol, ktorým sa mení a dopĺňa dohoda TRIPS, podpísaný
v Ženeve 6. decembra 2005, sa týmto prijíma v mene Spolo-
čenstva.

Text protokolu je pripojený k tomuto rozhodnutiu.

Článok 2

Týmto sa predseda Rady poveruje určiť osobu splnomocnenú
uložiť listinu o prijatí protokolu u generálneho riaditeľa WTO.

Článok 3

Spoločenstvo vo svojej listine o prijatí potvrdzuje, v súlade
s článkom 300 ods. 7 zmluvy, že protokol bude pre jeho
členské štáty záväzným.

V Bruseli 19. novembra 2007

Za Radu
predseda

L. AMADO
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